
DEEPCURL HANDGUN BULLETS - SPEER 45 CALIBER (0.452") 300GR
HOLLOW POINT 50/BOX

Formerly called the Gold Dot Handgun Hunting line, these bullets deliver
controlled expansion utilizing an electro-chemical bonding process that secures
the jacket to the core, resulting in maximum penetration while maintaining the
original weight.

Attributes

Name: SPEER 45 CALIBER (0.452") 300GR HOLLOW POINT 50/BOX
Manufacturer: SPEER
Product no.: 100010420
Mfr. No.: 3974
Bullet Style: Gold Dot Hollow Point (GDHP)
Caliber: 45 Caliber
Diameter (in): 0.452
Grain: 300
Quantity: 50
Delivery weight: 1.021kg
UPC: 076683039743

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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SPEER DEEPCURL HANDGUN BULLETS
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für die SPEER DEEPCURL Handgun Bullets entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um den richtigen Umgang, die Verwendung und die Entsorgung dieser Geschosse
sicherzustellen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer haben für uns oberste Priorität. Bitte lies diesen
Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle alle Feuerwaffen und Munition immer so, als wären sie geladen.
Bewahre die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit auf.
Halte die Geschosse außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe die Geschosse vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende keine beschädigten
Geschosse.
Halte dich an alle lokalen, staatlichen und bundesstaatlichen Gesetze bezüglich des Kaufs, des Besitzes und
der Verwendung von Munition.
Verwende die Geschosse nur in Feuerwaffen, die für das angegebene Kaliber (45 Kaliber) ausgelegt sind.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Verwendung in gutem Zustand ist.
Überprüfe die Spezifikationen der Geschosse (300 Grain, 0.452 Durchmesser), um die Kompatibilität mit
deiner Feuerwaffe sicherzustellen.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Feuerwaffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht beabsichtigst zu treffen.
Halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Wenn ein Geschoss nach dem Schlagen nicht feuert, warte 30 Sekunden, bevor du versuchst, die Feuerwaffe
zu entladen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Laden der Geschosse:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Öffne den Verschluss und stelle sicher, dass die Kammer leer ist.
Lade die Geschosse gemäß den Anweisungen des Herstellers in das Magazin.
Setze das Magazin in die Feuerwaffe ein.

Abfeuern der Geschosse:

Positioniere dich in einer stabilen Schießhaltung.
Ziele auf das Ziel und stelle sicher, dass eine klare Sichtlinie vorhanden ist.
Lege deinen Finger nur dann auf den Abzug, wenn du bereit bist zu schießen.
Drücke den Abzug sanft, um zu feuern.

Entladen der Geschosse:

Richte die Feuerwaffe in eine sichere Richtung.
Öffne den Verschluss und entferne das Magazin.
Überprüfe die Kammer, um sicherzustellen, dass keine Geschosse mehr vorhanden sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge unbenutzte oder abgelaufene Geschosse gemäß den lokalen Vorschriften.
Wirf Geschosse nicht im normalen Müll weg.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallentsorgungsdienste für Hinweise zur ordnungsgemäßen Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktinformationen wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für
Unterstützung.

Fazit
Wenn du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit den SPEER
DEEPCURL Handgun Bullets gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über die besten Praktiken
zur Verwendung von Munition informiert. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.
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SPEER DEEPCURL HANDGUN BULLETS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing SPEER DEEPCURL Handgun Bullets. This guide provides essential safety instructions to
ensure the proper handling, usage, and disposal of these bullets. Your safety and the safety of others is our top
priority. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms and ammunition as if they are loaded.
Store bullets in a cool, dry place, away from direct sunlight and moisture.
Keep bullets out of reach of children and unauthorized users.
Inspect bullets for damage before use. Do not use damaged bullets.
Follow all local, state, and federal laws regarding the purchase, possession, and use of ammunition.
Use only in firearms that are designed for the specified caliber (45 Caliber).
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is in good working condition before use.
Check the bullet’s specifications (300 Grain, 0.452 Diameter) to ensure compatibility with your firearm.
Do not exceed the recommended load specifications for your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Always keep your finger off the trigger until ready to shoot.
If a bullet does not fire after being struck, wait 30 seconds before attempting to clear the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Open the action and ensure the chamber is clear.
Load the bullets into the magazine according to the manufacturer's instructions.
Insert the magazine into the firearm.

Firing the Bullets:

Position yourself in a stable shooting stance.
Aim at the target and ensure a clear line of sight.
Place your finger on the trigger only when ready to fire.
Squeeze the trigger smoothly to fire.

Unloading the Bullets:

Point the firearm in a safe direction.
Open the action and remove the magazine.
Clear the chamber to ensure no bullets remain.

Disposal Instructions
Dispose of unused or expired bullets in accordance with local regulations.
Do not throw bullets in regular trash.
Contact local authorities or waste disposal services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product information, please reach out to the designated EU contact point for
assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with SPEER DEEPCURL
Handgun Bullets. Always prioritize safety and stay informed about the best practices for using ammunition. Thank
you for your attention to these important guidelines.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BALAS DE
PISTOLA SPEER DEEPCURL

Introducción
Gracias por elegir las balas SPEER DEEPCURL. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales para
garantizar el manejo, uso y eliminación adecuados de estas balas. Tu seguridad y la de los demás es nuestra
máxima prioridad. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata todas las armas de fuego y municiones como si estuvieran cargadas.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona las balas en busca de daños antes de usarlas. No uses balas dañadas.
Cumple con todas las leyes locales, estatales y federales sobre la compra, posesión y uso de municiones.
Utiliza solo en armas de fuego diseñadas para el calibre especificado (45 Caliber).
Siempre usa protección adecuada para los ojos y oídos al disparar.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté en buen estado de funcionamiento antes de usarla.
Verifica las especificaciones de la bala (300 Grain, 0.452 Diameter) para asegurar la compatibilidad con tu
arma.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu arma de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de disparo seguro.
Nunca apuntes el arma de fuego a algo que no pretendas disparar.
Siempre mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Si una bala no se dispara después de ser golpeada, espera 30 segundos antes de intentar despejar el arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando las Balas:

Asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección segura.
Abre la acción y asegúrate de que la recámara esté clara.
Carga las balas en el cargador de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Inserta el cargador en el arma de fuego.

Disparando las Balas:

Colócate en una posición de disparo estable.
Apunta al objetivo y asegúrate de tener una línea de visión clara.
Coloca tu dedo en el gatillo solo cuando estés listo para disparar.
Aprieta el gatillo suavemente para disparar.

Desembarcando las Balas:

Apunta el arma de fuego en una dirección segura.
Abre la acción y retira el cargador.
Limpia la recámara para asegurarte de que no queden balas.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las balas no utilizadas o caducadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires las balas en la basura normal.
Contacta a las autoridades locales o servicios de eliminación de desechos para obtener orientación sobre los
métodos de eliminación adecuados.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o información del producto, por favor comunícate con el punto
de contacto designado en la UE para asistencia.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y placentera con las balas
SPEER DEEPCURL. Siempre prioriza la seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas para el uso de
municiones. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE PALLINE DA
PISTOLA SPEER DEEPCURL

Introduzione
Grazie per aver scelto le palline da pistola SPEER DEEPCURL. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire la corretta manipolazione, l'uso e lo smaltimento di queste palline. La tua sicurezza e quella
degli altri è la nostra massima priorità. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre tutte le armi da fuoco e le munizioni come se fossero cariche.
Conserva le palline in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e dall'umidità.
Tieni le palline fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla le palline per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare palline danneggiate.
Segui tutte le leggi locali, statali e federali riguardanti l'acquisto, il possesso e l'uso delle munizioni.
Utilizza solo in armi da fuoco progettate per il calibro specificato (45 Caliber).
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando spara.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Controlla le specifiche della pallina (300 Grani, 0.452 Diametro) per garantire la compatibilità con la tua arma.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per la tua arma da fuoco.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che ci sia un'area di tiro sicura.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso qualcosa che non intendi colpire.
Tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Se una pallina non si spara dopo essere stata colpita, attendi 30 secondi prima di tentare di liberare l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Palline:

Assicurati che l'arma da fuoco sia puntata in una direzione sicura.
Apri l'azione e assicurati che la camera sia vuota.
Carica le palline nel caricatore secondo le istruzioni del produttore.
Inserisci il caricatore nell'arma da fuoco.

Sparare le Palline:

Posizionati in una postura di tiro stabile.
Mira al bersaglio e assicurati di avere una linea di vista chiara.
Posiziona il dito sul grilletto solo quando sei pronto a sparare.
Premi il grilletto in modo fluido per sparare.

Scaricare le Palline:

Punta l'arma da fuoco in una direzione sicura.
Apri l'azione e rimuovi il caricatore.
Libera la camera per assicurarti che non rimangano palline.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le palline non utilizzate o scadute in conformità con le normative locali.
Non gettare le palline nei rifiuti normali.
Contatta le autorità locali o i servizi di smaltimento dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, ti invitiamo a contattare il punto di
contatto designato nell'UE per assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con le palline da pistola
SPEER DEEPCURL. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato sulle migliori pratiche per l'uso delle
munizioni. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA POCISKÓW SPEER
DEEPCURL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków SPEER DEEPCURL. Niniejszy przewodnik zawiera istotne instrukcje dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe obchodzenie się, użytkowanie i utylizację tych pocisków. Twoje
bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych są dla nas najważniejsze. Prosimy o uważne przeczytanie tego
przewodnika przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj wszystkie broń palną i amunicję, jakby były naładowane.
Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj pociski poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź pociski pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych pocisków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych, stanowych i federalnych przepisów dotyczących zakupu, posiadania i
używania amunicji.
Używaj tylko w broni palnej zaprojektowanej dla określonego kalibru (45 Kaliber).
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że broń palna jest w dobrym stanie przed użyciem.
Sprawdź specyfikacje pocisku (300 Grain, 0.452 Diameter), aby zapewnić jego zgodność z twoją bronią.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunku dla swojej broni.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.
Nigdy nie kieruj broni palnej w stronę czegoś, czego nie zamierzasz zestrzelić.
Zawsze trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Jeśli pocisk nie wystrzeli po uderzeniu, poczekaj 30 sekund przed próbą oczyszczenia broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pocisków:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm i upewnij się, że komora jest pusta.
Załaduj pociski do magazynka zgodnie z instrukcjami producenta.
Włóż magazyn do broni palnej.

Strzelanie pociskami:

Ustaw się w stabilnej pozycji strzeleckiej.
Wyceluj w cel i upewnij się, że masz czystą linię wzroku.
Umieść palec na spuście tylko wtedy, gdy jesteś gotowy do strzału.
Pociągnij za spust gładko, aby oddać strzał.

Opróżnianie pocisków:

Skieruj broń w bezpiecznym kierunku.
Otwórz mechanizm i usuń magazyn.
Oczyść komorę, aby upewnić się, że nie ma w niej pocisków.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj nieużywane lub przeterminowane pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj pocisków do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami lub usługami utylizacji odpadów, aby uzyskać wskazówki dotyczące
właściwych metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, prosimy o kontakt z
wyznaczonym punktem kontaktowym w UE w celu uzyskania pomocy.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
pociskami SPEER DEEPCURL. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami
dotyczącymi używania amunicji. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne.
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SPEER DEEPCURL HANDGUN BULLETS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt SPEER DEEPCURL Handgun Bullets. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa korrekt hantering, användning och avfallshantering av dessa kulor. Din säkerhet och säkerheten för
andra är vår högsta prioritet. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid alla skjutvapen och ammunition som om de är laddade.
Förvara kulor på en sval, torr plats, borta från direkt solljus och fukt.
Håll kulorna utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera kulorna för skador innan användning. Använd inte skadade kulor.
Följ alla lokala, statliga och federala lagar angående köp, innehav och användning av ammunition.
Använd endast i skjutvapen som är designade för den specificerade kalibern (45 Caliber).
Bär alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är i gott skick innan användning.
Kontrollera kulans specifikationer (300 Grain, 0.452 Diameter) för att säkerställa kompatibilitet med ditt
skjutvapen.
Överskrid inte de rekommenderade lastspecifikationerna för ditt skjutvapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.
Rikta aldrig skjutvapnet mot något du inte avser att skjuta på.
Håll alltid fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Om en kula inte avfyras efter att den har träffats, vänta 30 sekunder innan du försöker rensa skjutvapnet.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av kulorna:

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
Öppna mekanismen och se till att kammaren är tom.
Ladda kulorna i magasinet enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in magasinet i skjutvapnet.

Avfyrning av kulorna:

Positionera dig i en stabil skjutställning.
Sikta mot målet och säkerställ en klar siktlinje.
Placera fingret på avtryckaren endast när du är redo att avfyra.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra.

Urladdning av kulorna:

Rikta skjutvapnet i en säker riktning.
Öppna mekanismen och ta bort magasinet.
Rensa kammaren för att säkerställa att inga kulor återstår.

Avfallsinstruktioner
Kassera oanvända eller utgångna kulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte kulor i vanlig soptunna.
Kontakta lokala myndigheter eller avfallshanteringstjänster för vägledning om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten
för hjälp.

Avslutning
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med SPEER
DEEPCURL Handgun Bullets. Prioritera alltid säkerhet och håll dig informerad om bästa praxis för användning av
ammunition. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE PRO PROJEKTILY
SPEER DEEPCURL HANDGUN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali projektily SPEER DEEPCURL Handgun. Tento průvodce poskytuje základní
bezpečnostní pokyny k zajištění správného zacházení, používání a likvidace těchto projektilů. Vaše bezpečnost a
bezpečnost ostatních je naší nejvyšší prioritou. Před použitím výrobku si prosím pozorně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi palnými zbraněmi a municí, jako by byly nabité.
Skladujte projektily na chladném, suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte projektily mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte projektily na poškození. Nepoužívejte poškozené projektily.
Dodržujte všechny místní, státní a federální zákony týkající se nákupu, držení a používání munice.
Používejte pouze ve zbraních, které jsou určeny pro specifikovaný kalibr (45 Caliber).
Při střelbě vždy noste vhodnou ochranu očí a uší.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je palná zbraň v dobrém technickém stavu před použitím.
Zkontrolujte specifikace projektilu (300 Grain, 0.452 Diameter), abyste zajistili kompatibilitu se svou zbraní.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši zbraň.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nemáte v úmyslu střelit.
Vždy držte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Pokud projektil po úderu nevystřelí, počkejte 30 sekund před pokusem o vyčištění zbraně.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení projektilů:

Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Otevřete akci a ujistěte se, že je komora prázdná.
Podle pokynů výrobce nabijte projektily do zásobníku.
Vložte zásobník do zbraně.

Střelba projektilů:

Postavte se do stabilní střelecké pozice.
Zamiřte na cíl a ujistěte se, že máte jasný výhled.
Umístěte prst na spoušť pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Jemně stiskněte spoušť, abyste vystřelili.

Vybíjení projektilů:

Namířte zbraň bezpečným směrem.
Otevřete akci a vyjměte zásobník.
Vyčistěte komoru, abyste se ujistili, že v ní nezůstaly žádné projektily.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte nepoužité nebo prošlé projektily v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte projektily do běžného odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby na likvidaci odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se prosím obraťte na určený kontaktní bod v
EU pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání projektilů SPEER
DEEPCURL Handgun. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte informováni o nejlepších praktikách používání
munice. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


